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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

A nemzetiségek s a magyar kérdés 
megoldása. 

(B.) Tudjuk, miszerint a szász nemzet 
ez időszerinti corifensai azon eszmét hirde- 
tik a lapokban, azt szeretnék érvényre jut- 
tatni oda fent, azzal ijesztgetik a szász és 
román népet ide lent, miszerint ha a magyar 
kérdés történelmi alapokon adatnék meg, fő- 
leg ha a szent István koronája területi ép- 
sége sértetlen marad, akkor a szász és román 
nemzetiség martalékul van oda dobva a ma- 
gyarságnak. 

Csodálatos eszmezavarként tünik fel 
előttünk, a midőn azok, kik egy oly nemzet 
nevében szólalnak fel, mely democraticus 
intézményeit magával hozta ős hazájából, s 
mely még azon területen is, a hol lakik, 
alig bic többséggel, éppen a különböző nem- 
zetiségek közti surlódások ébren tartására 
törekesznek, a helyett, hogy a különböző 
nemzetiségek közti egyetértés s testvéri sze- 
retet utján igyekeznének nemzetiségöket biz- 
tositani, mely egyetértés csak az által volna 
elérhető, ha mindnyájan őszintén ragaszkod- 
nánk hazánk alkotmányos mualtjához s az 
alkotmányos szabadság felvirágzásában ke- 
resné minden nemzet nemzetisége biztosi- 
tását. 

Mi tudjuk s azt hiszszük, hogy azok is, 
kik hazánk körülményeivel kevésbbé ismere- 
tesek, ha után gondolnak, csakhamar be- 
látják, miszerint a szász-vezetők ez eljárása, 
nem annyira a szász vagy román nemzet, 
mint a bureucratia érdekében történik; mert 
hiszen miután 1848-ban eltöröltettek a ki- 
váltságok s kimondatott a jogegyenlőség elve, 
nincs semmi helyes ok az egymástóli félté- 
kenységre, haneha valaki vagy valakik, a 
nemzetiségek közti féltékenység ébrentartása 
által akarnák, egy központositó, de egyszers- 
mind germanisaló rendszer meghonositását 
keresztülvinni. 

Mi örömest hiszszük, hogy ez eszmék 
mai napig sem fogamzottak meg a szász s 
különösön a román nemzet többsége kebelé- 
ben; sőt meg vagyunk győzödve, hogy mind- 
két nemzet józanabb gondolkodásu független 
tagjai, éppen a különböző nemzetiségek közti 
surlódások megszüntetésében s a magyar kér- 
dés történelmi alkotmányos alapokoni meg- 
oldásában hiszik feltalálhatni s találnák is fel 
azon alapokat, melyeken nemzetiségöket biz- 
tositani lehetne, a nélkül, hogy bármelyik 
nemzetre igazságtalan nyomás gyakoroltatnék, 
vagy valamelyik a kiváltságok összeontott 
faluiból igyekeznék magának védbástyákat 
emelni 

Azonban miután bármi oknál fogva, a 
szász és román nemzetnek a bureucratián 
kivül álló tagjai, ez idő szerint merőben kö- 
zönyösen viselik magokat a közügyek iránt, 
s ez oknál fogva mind a szász, mind a ro- 
mán bureaucrata urak nemzetök nevében szok- 
tak fellépni, nem tartjuk fölöslegesnek, ha- 
bár rövidben is fölfejteni, ha valjon a magyar 
alkotmány s a szent István koronája területi 
épsége rehabilitatiojától lehet-e félteni álta- 
lában a nemzetiségeket s különösön a szász 
nemzetiséget. 

Sok vészes, fenyegető fellegek vonultak 
el egyszer is, máskor is hazánk ege felett, 
catastrofa catastrofát ért, nevezetesen a török 
s német uralom feletti vita korszakában. A 
haza pártokra szakadt, majd egyik, majd a 
másik párt kerekedett fölül, s gyakorolt 
nyomást a legyőzött párton. Szen- 
vedtek az egyesek akár szászok, akár ro- 
mánok, akár magyarok voltak; de hogy a 
magyar nemzet a hazánkban lakó nemzetisé- 

gek magyarizálására törekedett volna, arra 

példa nincs. 
Mutathat-e a történelem a politikai tü- 

relmecségre szebb példát fel, mint azt, hogy 
a szász nemzet magával behozva democrati- 
cus intézményeit, bár azok a haza aristocra- 
ticus szerkezetébe bele nem illettek, de azért 
a szászok ezeknek használatában, fejlesztésé- 
ben s ezekvek értelmébeni önkormányzások- 
ban a magyar időben gátolva nem voltak. 

Hogy a magyar uralom idejében készült 
s megerősitett statutái a szászoknak, a bu- 
reaucratia hatalma emelkedése idejében, az 
ugynevezett regulativam punctumok által, tör- 
vényhozáson kivül, a szász nemzet alkotmá- 
nyos fejlődése hátrányára s a bureaucratia 
érdekében korlátoltattak, annak sem a ma- 
gyar alkotmány, sem a magyar nemzet nem 
oka. 

Mind e mellett a szebeni szász bureau- 
crata urak, kegvencz germanizáló rendszerök 
érdekében, a magyar alkotmányt s különö- 
sön a szent István koronája területi épségét 
mumusként szokták a kormány, a szász s 
román nép elébe állitani. 1 

Nézzünk vissza az ujabb, de 1837 előtti 
korszakra, a midőn még nem kezdődtek volt 
meg hazánkban az alkotmányos mozgalmak. 
A kormány megtámadta a szász papok déz- 
máját. Egy a kormány által tisztviselőkből 
alkotott törvényszék előtt (productionale forum) 
folyt a kormánynak a szász papok ellen in- 
tézett pere. Hogy az akkori kormánynak ko- 
moly szándoka volt a szász papok dézmáját 
elejteni, kitetszik abból, mert a delegalt fo- 
rum azon tagjai, kikre a kormánynak teljes 
hatása volt, a szász papok dézmája ellen. 
szavaztak. Az itélőszék többsége magyar 
tisztviselőkből állott. Azonban akadtak ma- 
gyar hivatalnokok többen, kiket sem nemzeti 
gyülölség, sem a kormány befolyása nem 
volt képes letériteni az igazság teréről. E 
férfiak teljes erőmegfeszitéssel védték a szász 
papok dézmáját s diadalmaskodva megmen- 
tették a szász papi dézmát, mi ma már kár- 
pótolva van. 

El-e ez eset, s e férfiak emléke a szász 
nemzet fiai kebelében, mi nem tudjuk, s nem 
is egyébért hoztuk fel a példát, mint annak 
bebizonyitására, hogy az alkotmányos szel- 
leműü magyar párt akkor sem volt kárára az 
idegen nemzetiségeknek 

Vessünk már most egy futó pillanatot 
az 1837-diki országgyülésen kezdve tartott 
rendi országgyülésekre. Nem hiszszük, hogy 
a szebeni bureaucrata urak, egyetlen példát 
tudnának felmutatni arra, hogy az azokban 
kétségen kivül többségben volt magyar párt, 
egyetlen egyszer is megtámadta volna a szász 
nemzet autonomicus állását. 

Menjünk át már az 1848-diki pozsonyi, 
kolozsvári s pesti országgyülésekre. Talán 
ezek közül valamelyik támadta meg a szász 
vagy a román nemzetiséget. 

Koránt sem, mert hiszen az 1848-diki 
törvények éppen a polgári jogegyenlőség el- 
vét mondják ki, mi a szászoknak, kik ma- 
gok közt e jogot már rég élvezték, nem le- 
hetett ellenökre, a románoknak pedig, ez 
által az alkotmány sánczain belől lépve, nem 
lenne nehéz nemzetők jogos igényeit az 1848-i 
törvények alapján érvényre juttatni. 

Mind e mellett a román s szász bure- 
aucrata urak éppen az 1848-diki törvények 
ellen mutatnak legnagyobb ellenszenvet, csak 
azért, mert az alkotmányos kormányrend- 
szer visszaállitása ujból véget vetne az egyes 
bureaucrata urak hatalmának. 

Nem érezzük magunkat sem hivatva, 
sem jogositva arra, hogy a nyelv kérdésére 
vonatkozólag részletezésekbe ereszkedjünk, s 
ez talán nem is volna korszerü, annyit azon- 
ban bátrak vagyunk nyilvánitani, miszerint 
a nyelv kérdése loyalis szabadelvü megoldása 
csak egy teljesleg kiegészitett Magyarország 
országgyülésén remélhető, hol a Királyhágón 
tul és innen lakó román, német, szláv és 
magyar elem teljesleg képviselve levén, meg- 
szünhetnék a gyöngeség érzetéből eredő fél- 
tékenység, szabad tér nyilnék a nemzetisé- 
geknek értelmiségök kifejtésére, s ennél 
fogva lehetséges lenne a különböző nyelvek- 
nek a socialis téren ugy, mint a közjogi, 
kormányzati s igazságszolgáltatási téren ako- 
ra szabadságot biztositani, a mekkora egy 

belyes, pontos, gyors s a lehetőségig olcsó 
kormányzással, igazságszolgáltatással összefér. 

Nem szeretnők hinni, hogy a szász pub- 
licista urak a nyelv kérdése ilyszerü megol- 
dásától vonakodnának, s csak azért ellenez- 
nék az 1848-ki alapokra való lépést, vagy 
hogy a Királyhágón inneni román vezetők, 
nemzetiségök erősbödését másfelülröl várnák, 
s csak azért nem óhajtanak a Királyhágón 
tul lakó románokkal szorosabb összekötte- 
tésben lépve, erősiteni nemzetiségöket. 

Minket magyarokat s székelyeket sepa- 
ratismussal is szoktak vádolni a centralista 
urak. De valjon nem inkább separatismusra 
vezet azoknak terve, kik nem elégesznek 
meg, hogy a szent István koronáját Magyar-, 
Horvát- s Erdélyországokra eldarabolják, ha- 
nem ezen felül szeretnék Erdélyt magyar, 
székely, román s szász országocskákra da- 
rabolni. 

Nem gondolták-e meg a szebeni bure- 
aucrata urak, miszerint hadügy, pénzügy, 
kereskedelem, közlekedés czélszerübben in- 
tézhetők Erdély minden ajku népei érdeké- 
ben egy erős magyarországi országgyülésen, 
hol érdekeinket inkább ismerik, mint a biro- 
dalmi tanácsban. 

Szóval, mi meg vagyunk gyöződve, 
hogy a magyar kérdésnek történelmi alapo- 
kon a pragmatica sanctio s az 1848-ki tör- 
vények értelmébeni megoldásától, következő- 
leg a szent István koronája területi épsége 
rehabilitatiojától nem lehet félteni, sem a bi- 
rodalom nagyhatalmi állását, sem a külön- 
böző nemzetiségek érdekeit, s hogy óvato- 
sabbak voltak, inkább nemzetök érdekében 
működtek azon szász képviselők, kik a régi 
erdélyi rendi országgyüléseken büszkén em- 
legették, miszerint nemzetöők „ad retinendam 
coronam« hivatott be. 

Végre meg vagyunk gyöződve, misze- 
rint a román nemzet, mely nem oly régen 
lépett be az alkotmány sánezai közzé, sza- 
badabban fejthetné ki erkölcsi erejét, ha a 
magyar kérdésnek az 1848-ki alapokoni meg- 
oldása következtében a Királyhágón tul lakó 
testvéreivel egyesitve működhetne Magyaror- 
szág alkotmánya oltalma alatt nemzetisége 
érdekében, mintha egy bureaucratikus rend- 
szer korlátai közzé szoritva, csak a román 
bureaucraták kezei között maradna ezután is 
a nemzeti érdekek képviselése. 

Lapszemle. 

A A „Hon*-ban egy gyönyörü czikket 
olvasunk, mely igy szól: 

Az ,„Ostdeutsche Post" azt az észrevetelt teszi 
Tisza Kálmán legközelebbi czikkére, hogy Erdély 

iránti nézetét ócskának tartja, mert a mi Erdély- 

ben 17 év előött történt, az már elavult: eszte- 

lenség volna hinni, hogy mai nap az akkori álla- 

potokhoz lehetne hozzá kötni a fonalat; s hogy 

1860. octobertől fogva oly viszonyok fejlődtek ki, 
miket eldecretálni nem lehet, s nem szabad azt a 

tanácsot adni a koronának, hogy okmányokat, me- 

lyek a legmagasabb aláirást viselik, megsemmi- 

sitsen. 

„Erre igen szoros dilemmával felelhetünk az 

,0. P.* nak 

„A magyar alkotmányos kérdésben csak két 
kiindulási pont van: az egyik a jogfolytonosság, 
a másik a jogeljátszás elmélete." 

»Mind a kettőnek világos, praecis theoriája 
van.6 

„Ha a jogfolytonosság elméletéből akar ki- 
indulni a kormány, akkor adott tényekre talál, 
azokat fejlesztheti; - ha nem tetszenek, maguk 

utján ujra kérdésbe teheti, proponálhat kiegészitő, 
magyarázó, visszahuzó törvényeket; de kiindulási 

pontjául csak azt választhatja, melynél a jogfoly- 

tonosság megszakadt; s ha áll az „O. P." azon 
' thesise, hogy okmányokat, mik kellően vannak 
felszerelve, egyoldalulag megsemmisitni nem lehet, 
a legutóbbi 5 évre nézve; akkor áll az 50 évre 

nézve is. A logica most is az, az mi Aristoteles 

korában volt.4 
„Ha azonban a jogeljátszás elméletét akarja 

kiindulási pontul választani a kormány; akkor az 
alkotmányozás joga egyedül a fejedelmet il 

letheti, s ha az uralkodó jónak látja országa egyik 

felének oly engedményeket adni, melyek a másik 
félnek kárára nincsenek, ennél pedig közóhajtást 
képeznek, arra teljes joga van a mondott theoria 
szerint; s mi viszont azt nem hiszszük , hogy le 

gyen államférfi, a ki a koronának azt a tanácsot 

adja, hogy országa ily nagy részének közóhajtását 
ne teljesitse, csak azért, mert nehány theoreticus 
fő inkább szereti azt látni, hogy a birodalom tag- 
jai egymást párályzálják, csakhogy az ő kedvencz 
épitménye a papiron változtatást ne szenvedjen. 

„Tehát, ha jogfolytonosságból indulunk ki, 
akkor toties quoties az irott törvény az ur; ha pe- 
dig a jogeljátszásból, akkor az uralkodó akarata 
az ur, szinte toties quoties.4 

Nálunk az erdélyi kérdés nem leguléjusko- 
dás : hanem világos nemzeti existentia kérdése; az 
erdélyi magyar elem nullificatioját Magyarország 
közönynyel nem nézheti, s engedje meg nekünk az 
90. P.4, hogy mi bármily hosszu idő közbejöttével 
se tegyünk le azon reményünkről ,hogy a kormány 
nem fog sokáig üzhetni érzelmi politikát erősebb 
érzelmi politika ellen, s elvégre is az Uralkodó 
szava fogja ketté vágni azt a csomót, a mi csak- 
ugyan nincs megoldva az erdélyi octroyált válasz- 
tási rendszer alapján alakult országgyüléssel; mely- 
től a magyarság képviselői távolmaradtak." 

„Ezt tán az ,O. P.4 sem fogja normalis és 
kiváltképen kellemetes helyzetnek hinni." 

vA legulejuskodás vádja inkább az ,O. P.4-ot 
terheli, midőn azt hozza fel, hogy Erdély megjele- 
nése a magyar országgyülésen már azért is lehe- 
tetlen, mert az octoberi férfiak Erdélynek külön 
kanczellárt ereáltattak. Hiszen Horvátországnak is 
külön kanczellárja van, tehát az a hivatal annál is a 
örökös akadály legyen e a Magyarországgali egye- 
sülhetésre 24 

nAz pedig éppen méltatlan vád, a mivel Tisza 
Kálmánt gyanusitani akarja, minha „T. K. szempont- 
jából a szászok és románok nem volnának jogo- 
sitva államjogi kérdésekben nyilatkozni : holott T. 
K-nak, mint nép emberének, a nép akáratát tisz- 
telni kellene. E sophisma ellen tiltakozunk. Mi 
mindnyájan tiszteljük a nép akaratát, tekintet nél- 
kül a nemzetiségre. E kérdésben mind az erdélyi 
román, mind a szász hazafiak nyilatkozata a mi 
szempontunkból is fontosnak és határozónak 
tartatik; s e nyilatkozat fel is található azon 
választási jegyzőkönyvekben, melyek szerint Erdély 
minden választó kerülete felküldte képvise- 18i 
őit a pesti országgyülésre." 

»Tessék elhinni, az ,O. P.4-nak, hogy a leg- , 
nehezebbeknek látszó kérdéseket egy ingyen jött 
benevolentiával jobban meg lehet oldani, mint egy v 
milliót érő Rechtbaberei jal.4 : 

Némi észrevételek 
B. urnak ,„A kolozsvári deficit" tárgyá- 
ban a „Kolozsvári Közlönye 45. 47. 48-ik 

számai alatt közzé tett taglalatára. 

A magas politika kérdései már évek óta 
annyira lefoglalva tartják elméinket, annyira átvo- 
nulnak minden cselekvényeinken, hogy szintugy 
jólesik, midőn azok aggodalomteljes korszakában 
községi és társaldalmi életünkről is, felszólalás 
gyanánt néha egy egy hangot hallunk elbullámzani; 
egy ily felszólalás nem csak érdekes, hanem egy- 
szersmind feltünő jelenségnek tekinthető, ha elgon- 
doljuk, hogy az 1861-ki nagy nemzeti retiráda 
óta községi életünket helyben megjelenő két lapuk 

majdnem egészen ignorálta *), s mindazok, kik a : 
város kebli ügyeinek vezetésére polgári kötelességök 
önérzetével szánták erejöket, semmi elismerést nem 
érdemelnének, hanem éppen arra volnának kárho 
tatandók, hogy fitymáltassanak, pedig a 
édes illusiókban ringatni nem akarja, s mások: 

láthatja : miként annyi tért vesztettünk 

adtunk fel politikai közéletünk comj 
hogy alig létezik számunkra már egy p 
let, hol, ha nem is közjogi, de hozzán 

Jálló, közös magán ügyeinket t nati 
hatalommal érintkezhetünk, s állapotunk javulá. 

valamit lendithetünk. Van egy pár nemzet é 

tünk, melynek ügyébe szólhatunk; egy nehány 
gyar város, hol megállhatunk. 

Azért örömmel telt keblem, midőn az 
hogy (B) ur czikksorozatot kezd a ,K. 
ben Kolozsvár pénzügyi állapotáról, s örü 
kép annak reményében, hogy (B) ur a ba 
merve, habár elvei nem is engedik tár 
üvegharang alól hallassa tanác 
utján oly életrevaló terveket ho: 
a város feldölt financialis sz 
söt tán meg is inditját 



alló polgárságot szava mérlegbe vetésével jobban 

megismerteti a helyzet bajaival, rámutat a tölünk 

nem függő s azért el sem hárintható akadályokra, 

azt saját érdekében türelemre, kitartásra, áldozat- 

készségre buzditja, s ekként a polgárságban köz 

ségi ügyei iránt érdekeltséget, a fennálló község- 

tanács irányában bizalmat, ragaszkodást fog felköl- 

teni, és azt vártam, B. ur el fogja mondani: miként 

a városi hatóság, a községtanács, mey a város ér 

dekében jól felfogott hazafi kötelességét telyesiti, 

méltánylást, támogatást érdemel; mert állása, hely- 

zete sokkal tüskésebb, mint azoké, kik a cselekvés 

körén kivül maradtak. 

Azonban a hosszu három czikkből keserül csa- 

lódásnál egyebet nem tudtam meriteni, kiolvastam 

azokból: miként B. urat nem azon minden párt- 

szinezettől kitisztult szándék inditotta a kolozsvári 

költségvetés taglalatára, hogy az által segitsen, ha- 

nem inkább alkalmul használja fel a költségvetést 

arra, hogy annak ürügye alatt elmondhassa a haza 

közjogi fontos kérdéseiről saját nézeteit, s összehason- 

Hitást téve a 860/1-iki és 1865-iki költségvetés közt, 

abból kivonhassa: lám 861-ben minden dolog bril- 

liant lábon állott, ma már minden hanyatlik, a vá- 

rosi közvagyon pusztulásnak indult, a házfentartás 

a polgárság zsebét támadja meg. 

Ha ily forma tendentia nem vonulna át B 

ur czigkein, *) hanem g anusitás és kopasz negatio 

: lengené azokat át, ugy valóban hallgatnék, de gya- 

nusitást nem türhetek; a tévedéseket belyrehozni 

kötelesség, mert nincs veszedelmesebb s csábitóbb 

oly okoskodásoknál, melyek előitéletekre vannak 

fektetve, ha minden felvilágositás, s eligazitás nél- 

kül terjedtebb kört foglalni engedtetnek. Nem aka- 

rom, hogy a bal vélekedések nagyobb gyökeret 

verjenek, s a való a helyett, hogy mind jobban 

fejlene ki, még nagyobb homályba vonuljon a pol- 

gári közönség eleibe, szólok tehát B. ur birálatához. 

Tagadni nem lehet, miként Kolozsvár deficitje 

oly roppant összegre rug, hogy ha azon egy, vagy 

más módon segitve nem lesz, nem csak hogy a 

városi közvagyont elnyeléssel fenyegeti, hanem, 

miután a városi kiadásokat fedezni kell, az egyes 

polgárok anyagi erejét is meg fogja még a mosta- 

ninál érzékenyebb módon támadni. Azonban ez a 

birodalomtól elkezdve le az utolsó községig, min- 
denütt általános calamitas, s valameddig az egészet 

magában foglaló rendszer nem változik, a községek 

k sorsa javulása sem remélhető másként, mintha ezek 

kimondják, hogy az önkormányzat azon árnyékát 

sem kivánják megtartani, a melylyel jelenben fel 
vannak ruházva; de mindaddig, mig ehez egy jobb 

jövő fejében ragaszkodnak, s az önként feladásról 
tudni sem akarnak, a baj mind létezui, söt növe- 

kedni fog; különben csalaikoznék, a ki azt hiszi, 

hogy ezen pénzügyi rosz állapot csak most kelet. 

kezett, örökölt baj ez, mely korábbi idők szülemé- 

nye. A város fiancialis ereje még 848-ban meg- 

bomlott, azóta csak sántikál; 1861 óta pedig még 

kimerültebbé vált; 1861 előtt is a deficit minden 

évben a mostanit megütötte, csakhogy akkor nem 

volt annyira kirivó, mert a házfentartás nem volt 
oly költséges, s az adósságok nagyrészbeni törlesz- 

téséből, s a nagy összegü ajándékozásokból fenn- 

maradt urbéri tökék a deficit fedezetére fordittattak, 

s szerencsésen el is költettek – ma azonban már 

ezen alap is kimerült. 

B. ur a költségvetést általános szempontból 

tekintve ugy látja, hogy abban sem a bevételek, 

. sem a kiadások nincsenek kellöleg részletezve, mi 

a történt hibák takargatását engedi gyanittatni. 

Legyen B. ur meggyözödve arról, hogy ha a 

*) Azon czikkek fő tendentiája az, hogy a bureaucraticus 

rendszer terhelő volta kimutattassék, s másfelől ott, hol lehet, 

a város vagyona gyarapittassék. Szerk. 
z 
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mult időkböl némi takargatást fel is tudnánk mu- 

tatni, de ma ilyesmire sem B. ur, sem más reáta- 
lálni nem tudna; jelenleg nincs mit leplezni, állapo- 

tunk annyira nyilvános, hogy semmi takargatást 

meg nem tür. 

A nem kellő részletezés vádjára pedig csak 

azt lehet mondani, hogy valamint az államoknál, 

ugy a községeknél sem szokás a háztartási szám- 

műveletről egy könyvet kinyomatni, elégségesnek 

tartatik, ha a közszükségleti tételek fő- és alrova- 

tok szerint általánosan állittatnak fel, a részletezés 

pedig az ugyágakról külön készitett kimutatásokban 

foglaltatik. 860. 861-ben sem történt a város költ- 

ségvetésében semmi különös részletezés, hanem a 

mellékletekre történt hivatkozás; most is minden 

fötételnek meg van a részletes kimutatása, s azt 

czikkiró, ha nem csak a levegöben akart hadonázni, 

megtekinthette volna, és bárki még ma is megte- 
kintheti; mert senkinek érdekében nem áll a reá- 
fogott takargatás, hanem a hatóság inkább abban 
leli örömét, ha a város minden polgára saját köz 

ügyei iránt érdekeltséggel viseltetik, s magának fá 

radságot veszen, mielőtt az olcsó gyanusitás fegy- 

veréhez nyul, meggyőzödést szerezni, s jó szándék- 

kal járul tanácsával a baj könnyitéséhez. 

Áttér czikkiró a 860/,, 861/, és 865-diki be- 
vételek összehasonlitásához s kikerekiti, hogy az 
általa felállitott rosz kezelést következtethesse, mi- 

ként 865-ben kevesebb a bevétel. De minő opera- 
tióhoz nyul czikkiró ? a 865-dik költségvetésből le- 

vonásokat tesz; ellenben a 861–862-dik költség- 
vetéseket érintetlen hagyja, hogy ily számforgatási 

művelet után a különbséget kihuzhassa. De biz, édes 

uram, koró volt a lapu szára akkor is és most is 
az, csak az a különség, hogy önök akkor takar- 
gatták a deficitet, s ennek fedezetét a kárpótlási 
tökékre utalták, ma pedig, midőn a tökék elvándo- 

roltak, nincs más segitési mód, mint a házfentartást 

a polgárok egyenes, vagy egyenetlen adózása által 

fedezni. 

Tekintsük azonban miként állanak az egybe- 

hasonlitások : 

Igaz, hogy a 860-diki bevétel 89,198 frt 98 

krajczárt tett, de ha B. ur ezen évi költségvetésnél 

is azon operatiót követi, mint a hogy a 865-dikivel 
elbánt, ezen bevétel kevesebbre száll, mi e szerint 

látjuk a két költségvetést szembeállithatónak : a 

860/,-diki bevétel 89,198 frt 98 kr, ebből azonban 
a czikkirónak a 865-diki költségvetés egybeállitása 

mintájára levonandó. 
a) A 2dik sorszám alatti 1,465 frt 282/, kr 

kamatnak kétharmada 960 frt 85 kr. 

b) A 4, 5, 6, 7, 8 és 9.dik sorszám alá fel- 

vett 51,864 frt 802/, állandó rendes jövedelemnek 

50/,-tolija 2,560 frt 24 kr. 

c) A borárulás után feltett jövedelem, melyre 

865 re semmi fel nem tétetett, 9,000 frt, együtt 

12,529 frt 9 kr, ekkor marad 860/,-diki jövedelem- 

nek 76,669 frt 89 kr. 

Ezzel szembeállitva a 865-diki költségvetés 
szerinti 82,732 frt 612/, krból nézetünk szerint is 
leütendő 7,402 frt 50 kr levonásával fenmaradó 

75,330 frt 112/, kr. 

Nem az a tanuság tehát, hogy a 865 ki be- 

vétel kevesebb 19,399 frt 35 krral, hanem a kü- 

lönbség csak is 1,839 frt 772/, kr. 

Továbbá ha a 86 1/,-diki költségvetés szeriuti 
bevételt illusio nélkül kivánjuk a 1865-kivel szem- 

be állitani, a különbség igy ütné ki magát. 

A 861/,ik költségvetés szerint bevétel 103,090 
frt 96 kr. Ebből leütve B. ur muüvelete szerint. 

a) A bevétel 2-ik sorszám alattt feltett 1227 

frt 73 kr. kamatnak 2/3-dát 818 frt 38 2/, 
b) bevétel 4 töl 9 sorszámig állandó rendes 

jövedelmek czimén feltett 51,418 frt 59 kr. 52,li- 

ját 2570 frt 92 *, 
c) a bevétel 11 sorszám g. és h. pontja alá 

bevételnek tett urbéri tökéket, s ezek kamat 

jat 24,977 frt 15 kr. együtt 28,316 frt 56 br. ma- 

rad 861/, ikig jövedelemnek 74,774 frt 39 kr. 

Ezzel szembe állitva a 7402 írt 50 kr. leüté- 

gével fennmaradó 865-ik jövedelmet a T75,330 írt 

11 ?/, ismét nem az a tanuság, hogy a mostani 

bureaucratak 1865-ik a 1861/,ik évhez képest 12 
ezer 792 frt 591/, kr. kevesebbet vesznek be, hanem 

az, hogy ma többeég van 555 frt 82 2/, kr. 
A fennebbiek szerint tehát az a tanuság, hogy 

ha a 186"/, 1861/,-iki költségvetések és az 186ő-ik- 

nek mintája szerint készittetnek vala, nem itötte 

volna ki magát a czikkiró által a gyanitásra kike- 

rekitett bevételi különbség, 

Ezután áttér czikkiró a köliségvetés egyes té- 

teleire, azt mondván, hogy 1860/,-ben is voltak be- 

zárandó activ követelések, de nem 63,863 ft 83 kr. 

annálfogva a bevárandók szaporodása a rosz ke- 

zelésnek tulajdonitható, erre csak azt lehet monda- 

ni, hogy a város bévárandói 1688 tól vezettetnek, 

arról nem tehet a mostani községtanács, hogy ezen 

augias istáló kitakaritására sem 1848 előtt, sem a 

mult 10 évi községtanács, sem végre a 1861-dik 

per eminentiam ugynevezett alkotmányos commu- 

nitas nem gondolt, hanem ily nagy összeget ön ámi- 

tására bevárandónak vezetett; arról sem tehet, hogy 

a 1861-ben bevárandónak vezetett 53,639 frt, ma 

63,873 frtra 83 krra, főképp a miatt felszaporodott, 

hogy egy alkotmányos tisztviselő, kinek nevét sze 
rénységből elhallgatjuk, a városnak nevezett reali- 

tását kibérelvén több évek óta semmit nem fizetett, 

hanem per utján kell fizetésre kényszeriteni. 

Egyébiránt czikkiró megnyugtatására legyen 

elég annyit felemliteni, hogy a mostani községta- 

nács a bévárandók kitisztázásáról, a felvehetőknek 

felhajtásáról gondoskodott, s igy a mult idők mu- 
lasztását helyre fogja hozni, azért mi sem kivánjuk 

azokat, kik a városi pénztárba tartoznak, czikkiró 

' tanácsát követve, a közvélemény elébe állitani; mert 

azt a czikkiró igen jól tudja, hogy ez valami olyan 

forma hatást szokott gyakorolni, mint a mi a tor- 

tura-rendszerről jegyeztetett meg: „menteitur dui 

ferre potest, et mentiétur etiam ille qdui ferre non 
potest,4 bukott embernek csak az első fizetési pon- 

tatlanság okoz, arcz pirulást, azon tul semmit sem 

szokott szégyenleni, még az elzáratási parancs is 

legfeljebb annyit eszközöl, hogy saját böre érdeké- 

ben elébb áll, ha az ujságlapba-igtatás fizetéshez 

juttatná az embereket, vajmi kevés dolgok lenne a 

törvényszékeknek 

Mi a bevételek 2-ik rovata szerinti 7402 frt 

50 kr. töke bevételét illeti, megkivánjuk jegyezni, 

hogy abból csak is 150 frt áll urbéri papirban, az 

ezen felül eső 7297 frt 50 kr. készpénzben lenne 

béveendő, de az is csak ugy, ha a per lejár, s a 
végrehajtás foganatositható leend. 

Óhajtandó volna, hogy semmi tökéje a vá- 

rosnak el ne költessen, de hát 1861-ik, és az előtt 

miért költötték el a város tökéjét? miért tétettek 

oly nagyszerü, s a város erejét felülhaladó ajándé- 

kozások ? erre tán czikkiró tudna legmegnyugtatóbb 

felvilágositáet adni. 

A 4-ik sorszám alatt állandó bevételek czi- 

mén előforduló jövedelmek sorozatáról azt jegyzi 

meg czikkiró, hogy „bárha azok ministeri óvatos- 

sággal vannak részletezve, még is azon keserves 

tanuság észlelk ető, bogy a város bevétele évről-év- 

re apad«, hát csak ebből tudja czikkiró észlelni, hogy 

csak a hozzánk annyira közel álló 1861 óta min- 

den vállalat, ipar, kereskedés, gazdászat annyira 

hanyatlik, hogy a gondolkozni tudókat aggodalom 

fogja el, hová fog ezen állapot vezetni; de bisz 

czikkiró, ha saját tárczáját megtekinti, érezni fogja, 

hogy a épén, mindamellett, hogy becse nincs, na- 
ponta szükebb, semmi termesztményt, iparczikket 
árusitani nem lehet; a jószágok alig jövedelmeznek 
annyit, a mennyi adóra, s ház fenntartásra szüksé- 
geltetik; hát csak a várost akarja B. ur ezen álta- 
lános calamitas alól kiváltságositani ? 

Nem tudjuk, hogy B. ur minő utat lát czél- 
szerübbnek, s szokott tán követni maga is, jovadal. 
mai bérbeadásánál, de a város előtt más kiadási 
mód nem lehet, mint a nyilvános kihirdetés, és nyil- 

vános árverés, mely a vállalkozóknak szabad con- 

currentiát nyit; arról nem tehetünk, ha ez ezikkiró- 

nak bureankratikus, nem pedig democratikus utnak 

tetszik, de a városnak, mig törvény alatt áll, ettől 
eltérni nem lehet. éFolyaok) 

Egy pár észrevétel a székely 
„Vadrózsák"-at illetőleg. 

(folytatása és vége.) 

Gyula-Fehérvartt, máj. 12. 

Ezek után szerény véleményezésem a Vadró- 
zsák következő köteteit s főleg a tájszótárt illető- 
leg odamenne ki, hogy a dalok, találós és 

egyéb mesék, táncz-, név- helyszók s 

egyéb nyelvsajátságok vidéke és vidé- 
kei, melyben és melyekken azok való- 
ban divatoznak, pontosan és hiveu jelez- 
tetnének. Mi azon fontos körülményből is szük- 

séges, mivel ugyan egy dal, vagy ugyanazon röp- 
vers fölött is gyakran a különböző vidékek nyelv 
árnyalatai elütnek s más-más szólam-alakot vesz- 
nek föl. Igy például a közép é- s inek amaz ud- 
varbely- s kereszturfiszéki ő., s é-zetével, szögedi- 

féle ecelypsiseivel, sajátságos attractióival nem ta- 

lálkozunk Csik-, Gyergyó- és Kászonszékekben, me- 

lyekben jobbára mindenütt egészen, bizonyos las- 

susággal és ropogóssággal ejtetnek ki a szók; s 

azért ha az idevaló nyelvjárás talán nem is mutat 
töl oly csint a szólamban, mint más vidékekéi, de 
mindenesetre fölmutat jó, eredeti s az irodalmi nyelv 

által is leginkább hasznositható alakokat- 

Miután pedig a Vadrózsáknak elvitázhatlanul 
az összes Székelyföld kertjéből kellett volna és kell 
összeszedetniök, hogy azok az egész nép szellemi vi- 

rágainak legyenek hervadatlan, időkkel daczoló ko- 
szorujává : természetes és tán még egészen el nem 

késett gondolatnak vélném, föleg a tájszótárra néz- 
ve, azt, hogy Kriza ezen gyűüjteménye len- 

ne minden eddig szórványosan közlött 
s ujabban gyüjtött és gyüjtendő székely 
szók, és szólásmódoknak mennél telje- 

sebb gyüjteménye a szók lehető teljes 

és hű értelmezésével, hazájok megjelö- 

lésével stb. E gondolat érvényesitését annál szük- 

ségesebbnek tartom, minél bizonyosabb, hogy a szé- 

kely tájszavak megjelölése, értelmezése, s birálatá- 

ra nézve, a nagy szótár, e magyar nyelvészeti co- 

lossalis mű is, igen hiányosan, s mondhatoi éppen 

nem oldotta meg a föladatot. 

Ily előzmények után és viszony ok közt a ,Vad- 
rózsák4, e szándékolt általános nyelvkincstár, e szé- 

kely népköltési encyclopaidia, nem lehet megint 
csupán kezdeményezés, föleg a mi a tájszó- 

tárt illeti; hanem mennél teljesebb és hübb kiegé- 

szitése, kiigazjtása s tisztázása mindannak, a mi ed- 

dig téve van, mindannak, a mi e monumentalis és 

nagy népszerüséget nyert vállalat érdekében a szer- 

kesztői központnál s a Székelyföld minden ré- 
szében teendő. 

Mondám : minden részében; s nem is hiszem, 

hogy Kriza, midőn nagy és jeles vállalatának esz- 

méje agyában megfogamzott, egyszersmind ne 

gondolt volna az eszközök, s ügybará- 

tokra is, kiknek segiségével eszméjét 

m mez A. 

IÉÉSZREVÉTELEK 
Bonaparte Napoleon élete és jelleme felől. 

Channinz (olv. Csenning) E. W. után angolból. 
olytatás.) 

Hogy eshetett meg az, hogy a zsarnokság igy 
diadalmaskodott ? hogy azok a remények, melyek- 
kel mi a franczia forradalmat üdvözöltük, igy szét- 
foszlottak ? Hogy egy bitorló a szabadság fájának 
utolsó gyökereit is kiszaggatta, s helyébe a zsar- 
nokságot ültette ? Ennek főokát nem meszsze kell 

keresni, s nem lehet a szabadság barátainak eléggé 
gyakran figyelmökbe ajánlani. Francziaország tö- 

rekvései roszszul ütöttek ki, mert hiányzott benne 
a szabadságra való erkölcsi előkészület, 
mely nélkül amannak áldást biztositani nem le- 
het. Nem volt megérve arra a jóra, melyet kere- 

sett. Romlottabb volt, hogy sem szabad 
lehessen. Francziaországnak mindenesetre nagy 
politikai tudatlansággal kellett küzdenie, hanem ha 

ez a tudatlanság mély erkölcsi Tomlottságokkal 
nem lesz vala kapcsolatban, mégis szabad intézvé- 
nyekhez juthatott volna. Erkölcsi állapotja nem en- 
gedte meg neki, hogy szabad lehetsen, s most kü- 

lönösnek tetszik előttünk, hogy valaha várhattuk 

Francziaországtól, hogy ö ezt a jót állandólag meg- 

t nyerhesse. Hogy várhattuk, hogy olyan szabadság, 

melynek egyik legfőbb apostola a szivtelen, gúnyuló 

Voltaire vala, gyözedelemre juthasson ? A franczia 

szabadság prédikálóinak legoagyobb ré ze ellökte 

magától azokat a meggyözödéseket, melyek a lel- 

ket nemesitik. Az Istennek az emberrel való egy- 

beköttetését elszakitották. Kinyilatkoztatták, hogy 
nincs Isten, a kibe az ember a szabadságért való 

nagy küzdelemben bizodalmát helyeztethetné. Az 

ember halhatatlanságát, ezt az igazságot, mely min- 
den nagyságnak a csirája, ök kinevették. Az ö böl- 

csészetök szerént az ember a véletlen teremtménye 

volt, az anyagnak egy vegyüléke, egy napi állat, 

féreg, mely csakhamar elrothad és örökre elenyé- 
szik. Minő balgatagság vala tehát azt várni, hogy 

ilyen emberek nemöknek szabadságát kivivják, hogy 

ilyen kezekben az emberiség reményei és legszen- 

tebb jogai biztonságban legyenek. A szabadság ke- 
zök érintésére be lön szennyezve, lehelletök által 

meg lön fertöztetve, s mégis abba a hiszemben voltunk, 

hogy felkarolásokra ép erőben és dicsőségben fog 

fölemelkedni. Olyan férfiaktól, kik az erkölcsiséget 
nyilvánosan az önérdekre alapitották, azt az el- 

szántságot, azt a hősies erényt, azokat az áldo- 
zatokat vártuk, melyeket a szabadság az ö vé- 
delmezőitől minden időben megkiván. 

Az európai utolsó szabadságháboru rosz ki- 

menetelének főokát egy amerikai, *) ki saját for- 

radalmának történelmétől kér e részben felvilágosi- 
tást, könnyen kitalálhatja. 

Ennek az utolsónak szerencsés kimenetele volt 

*) Channing észak amerikai, bostoni unitarius pap 
volt. Született 1780-ban april 7-én, meghalt 1842-ben october 

2.kán. Az „európai utolsó szabadságháboru alatt szerző ter- 

mészetesen az 1789-ben Francziaországban kitört nagy forra- 

dalmat értette. Forditó. 

azért, mert ez a magán- és közerény fővezér- 

sége alatt lön megkezdve és folytatva. A mi sza- 
badságunk nem egy szerencsés véletlen által jutott 
a mi birtokunkba, sem nem vala egy nehány vezér- 

férfiunak az ajándéka, hanem ennek a magva nagy 
bőségben el vala szórva az egész nép szellemé- 

ben, A nemzetnek lelkiösmeretében és ér- 
telmében vert gyökeret. Mély meggyőzödéseknek 
és nemes elveknek volt szüleménye, melyek nagy 

messze el voltak terjedve. Nekünk nem volt Pári- 

sunk, nem volt fővárosunk, mely nehány vezető ál- 

tal mozgalomba hozva, befolyásait „egy hatalmas 

szivhező hasonlólag a. töle függésben levő és szol- 

gálatjára álló provincziákon szétáraszsza. A mi ha- 
zánk egészen sziv volt. Az éltető elv elárasztotta a 

polgárok lelkeit, s minden falu meghozta a maga 

illetékét erősitésére annak az ünnepélyes önelhatá- 
rozásnak, hogy szabad akar lenni. Ezzel ma- 

gyarázatát adtuk egy, a mi forradalmunk történel- 
mében feltünő jelenségnek; t. i., bogy a mi forra- 
dalmunkban nem valának vagy legalább nem állá- 
nak elé olyanszerü nagy emberek, a milyenekkel 
mi más országokban találkozunk; olyan emberek, 
a kik az ö különösen kitünö személyes müködésök 
és fényes tetteik által egy nép soraára döntő hatást 
gyakoroljanak. Az amerikai népben sokkal több 
nagyság volt, hogysem némely vezetőknek ezt a 

többieket elhomályositó nagyságát megengedhesse. 
Az egyesült államoknak ennélfogva nem is volt 

szabaditójuk, nem politikai megváltójuk. 
Való igaz, hogy Washington sok jó szol- 

gálatot tett nekünk; de Washington nem volt hös 
a szónak közönséges értelmében. Mi soha sem be- 

széltünk ugy felőle, mint a francziák Bonaparte fe- 

lől; soha sem beszéltünk az ő éles látásáról, vagy 
képletesen szólva sasszemeiről, az ő ellenállhatatlan 
lángelméjéről, mintha csak ezek lettek volna a mi 
boldogságunk eszközlői. Soha sem tévesztettük el 
szem elől az önbecsülést. Érzettük, hogy mi, Isten 

segedelmével, saját bátorságunk, saját erőönk és böl- 
cseségünk által fogunk szabadok lenni e nagy és 

nemes szellemű emberek lelkesitő és vezérlő befo- 
lyása alatt. Washington kiváltképpen magasztos 
erkölcsi tulajdonságai által szolgált ne- 

künk. Öt illeti az a megkülönböztetett tisztelet, 

hogy vezetője volt egy forradalomnak, ugy, hogy 

bár a legkisebb kétséget vagy a legparányibb ag- 
godalmat ébreszsze fel száudékainak mocsoktalan 
tisztaságára névve. Ővé volt a dicsőség, hogy leg- 

fényesebb nyilatkozata legyen annak a szellemnek, 

mely az ő hazájában uralkodott, s ilyen módon lön 
ő a tetterőnek forrása, az egyességnek kapcsa, a 

bizodalomnak központja egy felvilágosult népre 
nézve. Egy olyan forradalomban, mint a franczia- 

országi vala, Washington semmi sem lett volna; 
mert az a rokonszenv, mely közte és polgártársai 
között megvolt, és a mely hatalmának tka vala, 
nem lett volna meg itt. Egy olyan ösztönnél fogva, 
mely nem csal, nevezzük mi Washingtont, hálás 
tisztelettel, haz ája atyjának, de nem szaba- 
ditójának. Egy olyan nép, melynek szabaditóra 
van szüksége, mely nem birja saját szivében a 

szabadságnak kezességét és zálogát, még nincs 
elkészülve arra, hogy szabad legyen. 

(Vége következik.)



valósitandó vala. Bátrak vagyunk kérdeni, vaj- 

jon ez érdekben elégséges volt-e neki jobbára ko 
lozsvári közvetlen környezetével, mely jelesen ugyan, 

de csak egy pár vidéket képviselt, beérn e ? Nem 
kellett volna-e s kelle minden székben 
ugybarátokra tenni szert? Nem is biszem, 
hogy ez érdek szempontjából hiányoznának sehol e 
Székelyföldön s igy Csik, Gyergyó- és Kászosban 

sem „oly édes anyanyelvöket szerető bonbarátok,4 

kik a nép e kincseit kiaknázni s kellő utasitás és 
figyelmeztetés folytán azokat illető helyre beszol- 

gáltatni készek lennének. Ha a t. cz. szerkesztő ur 

ama vidékeken előlegesen nem jelentkezett 

ugybarátokkal nem rendelkezett vagy rendelkeznék 
is, a t. cz. szerk. ur ismert neve, népszerülsége, 

magas állása s az érvényesitendő közügy mindentitt 

elég odahatással birnának, hogy a megkeresettek 
vagy felhi ottak honfiui kötelmüket a személyes el- 
kötelezettség szives indulatával teljesitsék, A ft. szer- 
kesztő urnak ama tisztán katholikus continersen is 

ajánlhatnám a következő t. cz. tényezőket: A Ko- 

lozsvártt levő csikszéki urak, mint például Endes 
Gábor, jogakademiai tanár ur, az ott tanuló komo- 

lyabb gymnasiumi és akadémiai fiatalság, az er 

délyi lapok Csik- Gyergyó- és kászonszéki értesitői, 

kiket az illető szerkesztőségek jelölnének ki; Fel- 

Csikból Sánta Imre, szent-miklósi esperes, Ke- 
resztes Márton, nyagy-boldogasszonyi plébános; 

a csik-somlyói gymnasium tanárai: például: Both 

Ferencz, Madár Imre, Éltes Elek; Al Csikon 
Nagy Lajos sz.györgyi esperes, Ráduly Ferencz 

sz.-mártoni plebáoos stb. urak lehetnének ez érdem- 

ben megkeresendők. Imecs F. Jákó. 

Különfélék. 
– Küküllő megyéből irják nekünk, hogy 

az ottani tisztségi székhely rég függőben levő kér- 

désének, s a megyei utak érdekében tett tisztségi 

intézkedéseknek pontos megvizsgálására kormány- 

biztosként k. kormányszéki titkár H a j ó s János kül- 
detett ki. Óhajtanók, hogy mindkét ügy a megye 

közönsége és birtokos osztály érdekében oldat- 

nék meg. 

— A napokban az itt állomásozó cs. kir. gy. 

ezred egyik fiatal bad-apródja tornázás közben oly 
szerencsétlenül bukott le, hogy rögtön meghalt. A 

mult vasárnapra viradólag pedig az itteni sétatéren 
egy köztűzér holtteste találtatott, a ki saját kezüleg 

vetett véget életének. 
— A bécsi Reichsrath m. pénteki ülésében 

Mensdorff külügyminister Popea interpellatiójá- 

ra, a török porta által felmondott legelési-szerződést 

illetőleg feleli; a török kormány a nevezett szerző- 

dés meghosszabbitását a bevándorló cserkeszek le- 

telepitése miatt tagadta meg; a legelők kiüritésé- 

nek augustus 23-ig meg kell történni. A kormány 
azonban nincs abban a nézetben, hogy a mokányok 
e miatt kivándorlásra kényszeritvék, mert az erdé- 
lyi juhas gazdák a fennálló kötmények értelmében 
juhnyájaikat a dunai-fejedelemségekben ezután is 
legeltethetik. 

-ő Felsége leutazása Pestre - ugymond 

az ,Ost-D. P." is — most már elhatározott tény; de, 
minthogy csak versenylátogatás, minden bivatalos 

poli-ikai jellegből kivetköztetnék. Magyar részről— 

jegyzi meg az idézett lap - éppen c körülmény 
örömmel fog üdvözöltetni, mert! a Fejedelemnek a 
legjobb alkalmat nyujtja, hogy minden ministerialis 

kiséret nélkül jelenjék meg Magyarországon. 

– A mult szombaton a magyar gazd. egye- 

sület igazgató választmánya rendkivüli ülést tartott, 

mely az ő Felsége üdvözletére s meghivására 

Bécsbe utazandó küldöttséget megválasztotta. A kül 
döttség elutazásának határnapját jövő vasárnapra 

vagy keddre szándékolták kitüzni. 

– A ,Neue freie Presset czimü bécsi hirlap- 

nak azt táviratozzák Pestről, hogy Deák Fe- 
rencz kijelöltetése az akademia küldöttsége közé 
még csak discutiáltatik, de eldöntve nincs. A „Pesti 
Hirnök" teljes bizonyossággal véli állithatni, misze- 
rint Deák Ferencz baráti körben oda nyi atkozott, 
hogy ily megtisztelő küldetést nem csak az akade- 
mia, hanem a gazdasági egyesület részéről is öröm- 
mel hajlandó elvállalni. 

— A bécsi egyetem fekete tábláján pénteken 
a következő felhivás volt az egyetemi facultások 
dékánjai által felszegezve : ,A magyar egyetemi 
hallgató urak ezennel tisztelettel felszólíttatnak, a 
magyar tudós társaság küldötteinek, Lónyai, Koriz- 

mics, Deák, Pauer és Zsoldos uraknak fogadtatá- 
sában résztvenni. Az érkezés napja, s az összejö- 
vetel helye majd tudtul fog adatni.4 Ez örven- 
detes és hazafias intentio azonban még kiesé korai 
– teszi hozzá a ,„P. H." – Ugyanis gróf Dessewffy 
Emil, ki a küldöttséget vezetni fogja, még gyen- 

gélkedve távol jószágán van, — s még e küdöttség 
menetelének határnapja nincsen tudva, - s ennél- 
fogva mindenesetre meg fog előztetni a magyar 
gazdasági egyesület küldöttsége által, mely e na 
pokban induland. 

–ő Felsége Pestre utazása napjául egy ál- 
talában jun. 6 dikát emlitik. Ő Felsége Buda-Pesten 
3, más tudósitások szerint 8 napig időznék. A bu- 
dai kir. palotát ö Felsége fogadására rendezik már. 
A Pesti Hirnöké ugy hallja, hogy ő Felsége Pes- 
ten időzése alatt az erdélyi orsz. gazd. egyesület 
részéről is küldöttség fog Pesten megjelenni. 
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— Császárné ő Felsége nyolcz hétre Ischelbe 
utazik, és igy nem jő Pestre. 

— A katonai törvényszékek Magyarországon, 

mint több helyről megegyezőleg jelentik , jövő hó 
1-jén fognak megszüntettetni. 

— pPesten abban a nézetben vannak némelyek, 
miszerint alkalomszerü lenne ő Felsége ott léte alatt 
József főherczeg nádor szobrápak ünnepélyes fel- 
állitását eszközölni. 

- A ,P. L.6 a legilletékesb helyről kapja 

azon birt, hogy a magyar tud. akademiának 
idei nagygyülése aug. 19-kén fog megtartatni, egy- 

bekapcsolva az akademia uj palotájának ünnepé- 
lyes megnyitásával. Az igazgató tanács az elnök 

által jun. 12 re hivatott egybe, hogy az e czélra 

szükséges előkészületekről értekezzék. 

— Az idei pesti lóversenyek, mint már emli- 
tők, junins T, 9 és 11-kén fognak megtartatni. 

– A pesti állatkert részvénytársulat utóbbi 
bizottsági ülésében az elnöklő dr. Szabó József ur 

jelenté, hogy a városligetben létesitendő állatkertet 

illetőleg az épitési, valamint a park és tóásási ter- 

vek már mind elkészültek. Ennek következtében 

elhatározá a bizottság, bogy a munkálatok átvéte- 

lére a napokban csődött fog hirdetni. 

— ÉEgy angol lap azon hirt hozza, hogy 

Donáto, a Pesten is ösmert féllábu spanyol tánczos 
meghalt. 

Politikai hirek. 
Francziaország. Páris, máj. 20. A , Köln. 

ztg.4 irja : Átalán sajnálják a császár távollétét a 
jelen pillanatban, és annál inkább, miután nem 
mernek semmi nagyobb horderejü rendszabályokhoz 
nyulni. Azon aggodalmak, melyeket itt az amerikai 
ügyet illetőleg táplálnak, és melyek nem csekélyek, 
a mai börzén igen jelentékeny baisse által nyilat- 
koztak. Különösön sokat vesztett a mexikoi kölcsön, 
körülbelül 3 frankot. Természetesen nem elégesznek 
meg a mexikoi toborzó irodákkal Északamerikában 
és azon kölcsönnel, melyet Juarez Newyorkban 
vett volna fel, hanem még hozzáteszik, hogy Miksa 
császár meggyilkoltatott. A Londonban uralkodni 
látszó hangulat természetesen szintén nem maradt 
befolyás nélkül az itteni börzére, habár az állam- 
papirok tegnapi esése azon alaptalan hir által lett 
előidézve, hogy Afrikában merénylet követtetett el. 
Ha tehát minden, a mit ma a börzén elbeszéltek, 
hamis és tulzott volt is, még sem lehet azt hinni, 
hogy a dolgok állása egészben véve igen rózsa- 
szintt volna és a jövőben csekély bizalmat lehet 
helyezni. - Napoleon herczeg beszéde természetesen 
szintén befolyást gyakorolt a kedélyek nyugtalani- 
tására, annálinkább, miután a mai ,Moniteuré, 
mely tudósitást közöl az ajaccioi ünnepélyről, azt 
meg sem emliti. A franczia sajtó hangja mindinkább 
sürgetőbb lesz, kivánván, hogy oly hamar mint 
lehet, ha drágán is, de becsületes módon, (vége 
vettessék a mexikoi expeditionak. Az ,„Opinion 
Nationale", „Avenir National', „Presse" valamint a 
tekintélyes „Progres de Lyon is teljesen egyetért- 
nek, hogy még pénzügyi áldozattal is, oly helyzet- 
be kell hozni a mexikoi császárt, hogy a francziák 
segitségét nélkülözhesse. Különösön Clement Duver- 
nois, ki az utóbbi időkben Mexikoban járt, irja : 
»Mexiko legjobb védelme abban áll, ha tisztán 
amerikai kormány létezik ott, és nem sérti a Monroe 
elméletet. Ez uton tán eljuthat oda, a hol a brasiliai 
császárság van, különben folyvást czélja lesz min 
den megtámadásnak. Ha a mexikoi császárságot 
belől veszély nem fenyegeti, akkor aggodalom nél- 
kül elhagybatják a franczia hadak, ha eszközt 
nyujtottak a császárnak kormánya szervezésére : a 
mi tisztán csak pénz-kérdést képez; ellenben, ha 
a császárságot kivülről fenyegeti veszély, akkor 
legtanácsosabb lesz, oznan rögtön visszavonulni. 
A ,Presset ismételve sürgeti Mexiko odahagyását. 
Napoleon herczeg hasonló tanácsot adott, s tán 
legjobb volna azt elfogadni. 

Olaszország. Florencz, máj. 16. A „Na-. 
zionek irja, hogy a király élénk szavakban fejezé 
ki megelégedését az ünnepély szónoka, Guiliani 
tanár irányában. Midőn Guiliani azt felelé, hogy 
Olaszország iránti szeretete hálával és tisztelő cso- 
dálással tölti el aonak elismeréseként, a mit a ki- 
rály a nemzeti ügyért tett, a király ezt mondta rá: 
Tettem a mit tehettem, s kész vagyok még a töb- 
bit is megtenni. Erre a tanár igy szóla : Felség ! 
Legyen Isten áldása felséged kardján! a király pe- 
dig ezt válaszolá: Az igazság és Olaszország ügyé- 
ben huztam azt ki - A tegnapi zenészeti és sza- 
valati akademiában , mely a pbilharmoniai társaság 
teremében tartatott, egyebek közt Ristori felolvasta 
Hugo V. levelét, s bizonyos Foncher „Francziaor- 
szág nevében" tartott beszédet, melyben kinyilat- 
koztatta annak szükségességét, hogy Olaszország 
nemsokára és valósággal egy és szabad legyen az 
Alpesektől Adriáig; a mi Francziországnak is leg- 
nemesebb óhajtása, mivel Franczia- és Olaszország- 
nak egyesülten feladatuk, az emberiség polgáriso- 
dását előmozditani. Az olasz zászlónak nem szabad 
többé Francziaország zászlójától elválni; együtt kell 
azoknak háromszinüket kibontani, a szabadság és 
haladás ösvényén; mert közös a veszélyük és kö- 
zös a dicsőségök, miután az ő szent szövetségök 
vér-eskü, és vér-pecsét által erősittetett meg Ma- 
genta és Solferino mellett. - A ,G. del popolo" 

Í beszéli, hogy Victor Emannel a munkások küldött- 

sége egyik tagjáról, kinek mellétt a Goito melletti 
csatában nyert érdemjel diszíté, beszédbe eresz- 
kedvén ezt mondá : ,„Barátom ! egy szép napon majd 

megint el kell azt a nótát muzsikálnunk.4 — A 

Kölnische Zeitung« levelezője irja : Hosszas tár- 
gyalások után ugy látszik, hogy végre hajlandó a 

kormány kölcsönös ajánlatokat tenni, melyekkel 

Vegezzi fogna Rómába visszamenni. A legnagyobb 
titokban foly minden, mert a kormány csak a vég- 

rehajtott ténynyel szándékozik a közönség elé lép- 

ni. Valószinü, hogy a Rómával folyamatban levő 
alkudozások végett az uj parlamenti választások el- 
halasztatnak. Mert ugy lehet, hogy vagy huzamo- 
sabban fognak az alkudozások tartani, vagy rög- 
tön megeshetik a kiegyezkedés, s attól tartanak, 

hogy mind a két esetnek káros befolyása lehet a 

választásoknál a kormány érdekére. - A ,Perse- 
veranzá-nak irják : Victor Emanuel király több ve- 
lenezeit, kik Florenczbe jöttek, magánkihallgatáson 

fogadott. A remény szavaival biztatta öket és élénk 
érdekeltséggel tudakozódott mindenről, mi Velen- 
ezét illeti. A rendesen jól értesülő ,„Unita Cattolicat- 
nak megirták, hogy Antonelli bibornok Vegezzivel 

folytatandó értekezéséhez a következő szavakat bo- 

csátá előre : ,Uram! Mielőtt a tárgyról kezdenénk 

szólani, jó lesz kölcsönös helyzetünkre nézve tisz- 
tában lennünk. Kérem önt, hogy egész alkudozá- 
sunk alatt ne tekintsen engemet, sem ő szentsége 

államtitkárának, sem a római szent egyház bibor- 

nokának, hanem egyszerüen katholikusnak , a ki 
önnel, mint katholikussa!, oly dolgok felett egyez- 

kedik, melyek az olaszországi egyház dolgaira vo- 

natkoznak. Igy fogunk egymással alkudozni, s én 
remélem, hogy ezen igen egyszerü minőség sike- 

ressé fogja tenni viszonylatainkat. Mondják, hogy 

Vegezzit nagyon megörvendezteté ezen nemes öszin- 
teség s ő is igyekezett hasonlóan viszonozni azt. A 
kölni lapnak irják : A londoni olasz követ marche- 
se d' Azeglio Turinba érkezett, Lamarmora tábor- 

nokkal értekezett; felvilágositást adván Anglia han- 

gulatáról a fenforgó viszonyok fölött. Russell gróf 

és Palmerston lord igen roszalják, hogy az olasz 

kabinet ezen alkudozásokba bocsátkozott. Itt azzal 
mentegetőznek , hogy ugy sem lesz a dologból sem- 

mi. A ministerek engedékenyek, s a lapok terjesz- 

tik, hogy Sanfront tábornok, a király személyes 

megbizottja, Bécsben alkudozik, mig Cialdini Mad- 
ridban működik. Bach, Pacheco és Sartiges már 
rég ezen irány felé törekszenek, mint az itteni, néha 
jól értesült egyének mondogatják. 

Orosz- és Lengyelország. Varsó, máj. 
21. A Gácsország felőli határszél nagy hadseregi 

tábort ábrázol ezen tavaszszal. 1863. tavaszán a 

lengyel hadcsapatok táboroztak ezen határ hosszá- 
ban, onnan kezdendők meg a harczot. 1865. tavasz- 
szán orosz ezredek várják ugyanott az ellenséget, 

harczra kész állapotban. De micsoda ellenséget ? 
Tudva levő dolog, hogy jelenleg a mi lengyeleink 
nek nem lehet ujra hozzá fogni a harczhoz; áz is 
bizonyos, s erről az orosz kormány legalább ugy 
meg van győzödve mint az osztrák, miszerint, Ga- 
lieziában most uj szabadcsapatoknak semmi nyoma. 
Kicsoda tehát azon ellenség, a kire az orosz csa- 
patok éppen a gácsországi határnál lesnek , vagy 
a kit ott keresnek? Kétes dolog az. Itt azt beszélik, 
hogy a lengyel kérdés uj, egészen váratlan phasis- 

ba lépett és csak most indult megoldatásának, me- 

lyet Oroszország egy maga, minden idegen beavat- 
kozás nélkül vesz magára. Ezen versio szerint tehát 

a csapatok öszpontositásának czélja az, hogy Orosz- 
ország biztositani akarja magát a lengyel kérdés 
megoldása ügyében, nehogy Austria alkalmatlansá- 
got csináljon neki. A csapatok felállitása idejében 
esik a szabadelvü Milutinnak véletlen, váratlan kül- 
detése Varsóba. Milutin tegnap érkezett meg, a 
nélkül, hogy Berg gróffal, a belytartóval, ki azelőtt 
Vilnába, illetőleg Sz. Pétervárra elutazott, találko- 
zott volna. – Elgondolhatni, hogy itt nyugtalan 
kiváncsisággal várják a bekövetkezendő dolgokat, 
melyek bizonytalan állapotunknak véget vetnének. 
A feszült kiváncsiság annyival inkább általános, 
minthogy e pillanatban tömegesen távol vannak 
Sz.-Pétervárról azon lengyel egyének, a kik ren- 
desen jól és helyekorán értesülve szoktak lenni az 
orosz kormány czéljai felöl; s igy még csak meg- 
közelitő adataink sincsenek. 

Amerika. New-York, május 9. Johnson 
elnök egy pensyivániai küldöttséghez következőleg 
szőlt: „A zendülés kitörése óta iparkodtak itt amott 
azt bizonyitgatni, hogy ez csak elvek harcza : me- 
lyeknek fegyverbatalommal kellett végre érvényt 
szerezni. Ha ez a vélemény megállapitható, akkor 
vége van minden kormányzásnak, mert nincs olyan 
kérdés, a miből pártvitát ne lehetne támasztani, s 
ha ez bármilyea alakot venne is föl, elvégre a le- 
gyözött fél nem volna más, mint legyőzőtt fél, a 
nélkül, hogy valami bün maradna rajta. Én azon- 
ban azt mondom, hogy a hazaárulás a legnagyobb 
bün a törvény előtt, s ezt nem bosszuból mondom, 
de nyugodt meggondolásból. Ezeren, kik kénysze- 
ritve voltak részt venni a zendülésben, nem oly bü- 
nösök, mint a kik kényszeritették öket; amazoknak 
azt mondom : ,Kegyelem, kimélet fog veletek tör- 

ténni, visszanyeritek saját kormányotokat.4 De 
azoknak, kik öket elcsábitották, kik a nemzet éle- 

tét megsemmisiteni törekedtek; azt mondom : „leg- 
keményebb büntetés vétkeitekért 14 Az igaztalan ki- 

mélet is vétek. Az én jövendő politikai életemhez 
megtalálni a kulcsot multamban. Egész életemben 

tainak javára. 

császár gyorsitott visszaérkezését várják 

a nagy néptömeg javát előmozditani törekedtem, ba 
ez demagogia, ugy én demagog vagyok. Volt egy 
nagy egyedáruság, a rabszolgatartás, s ezen alapult 

egy aristocratia. A rabszolgaság egyedárusai meg 
akarták buktatni a kormányt, s a kormány meg- 
buktatta az ő egyedáruságukat. A kormánynak kell 
az intézmények fölött állani, nem az intézmények 
nek a kormány fölött. Innen eredt az én küzdel- 
mem az aristocratia ellen. Én tisztelek egy bizo- 
nyos aristocratiát, a szellem, az erény, az érdemn 
aristocratiáját: a becsületes ipar, az ország segély 
forrásait kifejlesztő munka aristocratiáját. Egyebet 
nem tudok jövendő politikámul mondani.""" 

A republikanus lapok roszalják a mexicói ki 
vándorlásra való toborzást. S ezt a democrat párt- 
nak róják fel, mely szeretné az Uniót európai há- 

boruba keverni. A Courier des Etats Unis egy táv- 

sürgönyt közöl Wasbingtonból, mely szerint, ha a 
kivándorlási terv pagy mérveket találna felvenni, 

Johnson a semlegességi törvény által fogná elejét 
venni. 

Newyork, máj. 18. (Különféle hirek.) Va- 
lamennyi confoederált tábornok seregestül együtt 
megadta magát az Uniónak, Kirby kivételével; ki 
Luisianaban és Texasban kószál. Ez által időt akar 
nyerni a fató kormánynak, hogy a Texasi határt 
elérhesse. Az északi u kormány nagy csapatokat 
küld Kirby elfogására s a Ri Grande melletti ha- 
tárok megszállására. A szövetségi seregek minden s 
főpontot megszállva tartanak, s ugy találjak, hogy : 
az Unió iránti rokonszeny nagyobb a deli államok- m 
ban, mint hitték. : 

Grant és Sherman hadseregei megérkeztek, 
Wasbingtonba. Az elnök szemlét fog föföttük tar- 
tani s aztán elbocsáttatnak hbazájukba. Mexicói ügy- * 
ben a kormány szigoru semlegességet tartand föl, 
s a kivándorlóknak csak fegyvertelenül engedi meg 
a mexicói határ átlépését. 

A fegyverkiviteli tilalom megszüntettetett, s 
ha Mexicó felé is akarják szállitani, azt a kormány 
nem akadályozza meg. 

Jefferson Dawis megpróbálta már Georgián, 
Alabamán, Mississippin és Luisianán át Texasba 
menekülni. Stoneman sarkában van; a Rio Grande 
erősen megszállva, aligha menekülhet. 

Juarez pártja s a mexicói republikanusok nagy- 
ban müködnek az imperalisták elleni harcz megkez- 
désére E szerencsétlen országban bizonyosnak tart- 
ható a polgárháboru ujra kitörése, A „feketék (cle- 
ricális párt) ismét áskálódnak az idegen uralom el- k 
len, a hogy ök nevezik. * 

Ujabb. A ,Pester Lloyde irja: Deák 
Ferencz ma, máj. 27-én, veszélyesen mez- 
betegült sógora látogatására utazott; a lóver- 
seny idejére visszatérend Pestre. 1 

– Varsó, máj. 23. Milutin ur, az 
itteni diplomatiai irodának Szentpétervárott 
kelt decretumot adott át, mely szerint 460 
egyénnek, kik névszerint megneveztetnek, 
föltétlen hazatérhetési engedély adatik. 

– Madrid, máj. 23. A ,„Politica« 
erősiti, miszerint a kormány jegyzéket inté- díra 
zend a portugal cabinethez, melyben panaszt 
tesz a felett, hogy nyilvános aláirás enged- 
tetett meg az april 10-ki zavargások áldoza- 

Madrid, máj. 25. A követkamará- 
ban a külügyminister nyilvánitja, hogy a 
budgetben a Turinban lakó spanyol köv etség 
költségvetése előfordul, mert a budget ké- 
szitése idejében Victor Emanuel király még 
Turinban lakott, azonban a ministeri tanács- 
ban a követ tartózkodási helyéről határozat 
még nem hozatott. Nyilvánitja továbbá, hogy 
a II. Ferencz király melletti követség fize- 
tése megszüntetett. 
— Páris, máj. 24. A Rómávali alku- 

dozások sikeres voltáról többé nem forogg 
fenn kétség, miután Olaszország minde: 
megadott. – A császár csak jun. 12-én érk 
zik meg. 

— Páris, máj. 25. Grammont herczeg 
nem vett utasitást, hogy Napoleon herczeget 
dementirozza. ogmaslnk 

– Páris, máj. alans 
mexikoi tudósitások miatt folyton foly, s a 

r
o
 

-
 

lósul, hogy Didelot admiral szigoru 
sokkal a Csendes tengerre küldetik. Na 
hg százezer és százezer példányban ny 
ajaccioi beszédét. Saint-Nazaire-ben a 
kormány számadására négy pánczélos fre 
épül, 30 millio frank költséggel. 

London, máj. 26. Havann 
érkezett mexikoi hirek jelentik : 
bevették Portanat s More 
ból háromszázan elfoga 
Nehány kisebb franczia hado 
tett. Juarez ministereivel 
Chibnahuaban tart 

Bo 



és becsült jeles orvostudor Szabó Vazul urat nyervén meg a következő idényre, 

ben, kik állandóan Előpatakán fogják a nyarat tölteni. 

ek, mentől több szorakozást és mulatságot találjanak. 

I R 

3-3) Sz. 428 1865. (174) 
T 

Csóőd-Mirdesmemy. 
A magyarói, disznajó és holtmarosi egyesitett község jegyzői állomásnak be- 

töltésére, a mely az adószedésnél lévő jegyzéseknek beigtatásával is egyesitve van, 
ezennel csőd nyittatik. 

Az évi fizetése ezen állomásnak 300 frt o. ért. 
Ezen állomásnak elnyerésére megkivántatik, hogy a folyamodók szabályszerü 

felszerkesztett folyamodásaikat, a melyekben kimutatva légyen annak: 
1) Erkölcsös és politikai jó magaviselete. 
2) Tudomása a 3 hazai nyelvnek, de különösöa a magyar nyelvnek. 
3) Az eddigi szolgálati minémüsége, és gyakorlottsága hivatali ügyeknek 

kezelésében. 
4) Végzeit oskola tanulmányai - folyó év junius 20-káig ezen hivatalhoz 

benyujtsák. 
A vécsi-járás szolgabirói hivatal Dédán, május 20-kán, 1865. 

FINK JOZSEF, szolgabiró. 

MNEM HIVATALOS. 

Er. HEGEHET SmuásTER szem-essentziáj: 
láttehetség megtartása, erősitése és helyreállitására. 

Ezen czim alatt árultatik valami essentzia, melyet nem régiben egy keres- 
kedői üzletembe felvéve volt könyvyivő Drezdában utáncsinált, s igy áta ános keres- 
kedelmi forgalomba hozott, annyira, hogy azt az én igazi essentziámtól üvegéről, ki- 

állhtásáról s hozzácsatolt utasitásról, szorossabb vizsga nélkül megkülömböztetni nem lehet 
Az ügy érdekében szabadságot veszek magamnak tehát következöket közölni: 
Az utánzott essentzia álta am lett megvizsgáltatása szerént legtávolabb sem ha- 

sonlit a valódihoz, miről mindenki könnyen meggyőzödhetik, ha az essentziát viz- 
zel megelegyiti, midőn az igazi cssentz a vastagon tejes, kellemes szagu, s szemhez 
tartva jótékonyhatásu, s látást eredményező, az utánzott ellenben gyengén tejes, vat- 
kaszagu, s szemre illesztve rágós mosovizet ád. 

Az igazi szemeszentzia oly palaczkokban árultatik, melyek az én üvegbe lé- 
vő bélyegemmel, s dugóján létező pecsátemmel vannak ellátva, bélyegem minden 
szegletébe találtató sas hordozza ezen czégemet ,Apotheke zu Aken F. G. Geiss" 
és alatta is olvasható ,F. G. Geiss in Aken a/ Elbe," a basználási utasitások 
is sassaimmal és aláirásommal bosonlón el vannak látva; mely ismertető jegyek a 
hamis szemeszentziánál hiányzanak, s melyeknél togva a vásárló némi ügyelet 
mellett, az igazi eszentziát az utánc- inálttol könnyen megkülönböztetbeti, s ma- 
gát az ártalomtól megóvhatja. 

Bátor vagyok még megjegyezni, miszerént az általam már 25 év óta készitni 
szokott Dr. Romersbausen-féle szemeszentziát melynek készitésére és gyártására 
Dr. Romershausen csak egyedül ergem tanitott meg, most is mint eddig, nagy bu- 
teliáját 1 talér, kis buteliáját pedig 20 ezüst garas árban megszerez- 
hetni, valamint gyógyszertáromban, ugy azon különös raktárban is, mely van: 

Kolozsvártt VVolff J. gyógyszertár tulajdonosnál. Ára 2 frt 50 kr o. é. 
Aken a/Elbe, 1865-ik évi febrnár hóban 

Dr. F. G. Geiss, gyógyszerész. 

(8-3) 
Az előpataki ivó, fürdő és savó-gyógyintézet 

junmuns Hajena Mebás Hmcgynyusán. 
Ézen fürdöhely, mely egy kellemes völgyben Brassótól 21/, - Sepsi-Szentgyörgy- 

től 3/, órányi távulságra tekszik , évről évre látogatotabb kezd lenni. Vizei már a 
művelt külföld tekintélyes vegyészei és tudósai előtt is jó hirben állanak, s mind 
azon esetekben ajánlhatók, hol az emész és szenved, hol daganatok és tömülések 
keletkeztek az altesti szervekben, hol továbbá a szervi tevékenység és a vér élet le 
van hangolva, s hol a hiányos vérkészités által az idegrendszerben gyöngeségi és 

kóros állapotok jöttek elő , — szóval Előpatak ásványos vizei hatalmasan olvasztanak 
a nélkül hogy gyengitő utóhatást idéznének elő. 

telyg es nagyszerü hideg fürdői bár mely kiváralomnak megfelelnek, a szál- 
lásoknak meghatározott szabott ára lesz, a közlekedés Brassó és Előpataka közölt] 
naponta a cs. k. postakocsi által fepn fog tartatni, jól rendezett gyógytára, ugy ol- 

vasó tereme magyar, német és román lapokkal a vendégek szolgálatára áll. 
Első fürdőorvosul a hazában, mint a dunai tartományokban egyaránt ismer: 

(176 

a birtokosság még egy segédorvost nevezett ki dr. Szabadi Ferencz ur személyé- 

A rendes zenét Salamon János ismert népzenész fogja végezni. - Hubay 
Gusztaáv szinigazgató jól szervezett társulatával az idény nagyobb része alatt műelő- 
adásokat adand; — ezekszerént előre gondoskodva van, hogy az Előpatakára jövő ven- 

Szállásokra megrendeléseket bérmentett levelekre elfogad és teljesit a gazdahivatal Előpatakán, május 10-én , 1865. a fürdőbizottmány nevében 
ANTOS FERENCZ, elnök. 

(4-6) 

IIBr. Tuüskés. Aranyér-klütés. 
Ezen hatásában eddig felül nem mult gyógyszer biztos sikerrel mindennemü 

aranyérnél, gyomor-benyálkásodásnál, időszaki hurutnál, étvágy-hiánynál és gyenge 

emésztésnél, hasszorulásoknál, máj- és lép dagadásoknál, sárgaságnál sat. használható. 

1 palaczk ára használuti utasitással 1 frt 70 kr. o. ért. x 
rőr Temesváron: Pecher J. E-nél, Pesten: Török J.nél. Kolozsvártt: 

dovits M- 

kb 

252 

a 

BÉCSI BÖRZE május 23-kán 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott Tartott e v. kárnostaki ásának s ének. Adott Tartott : : a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. jozsvárról Nag ktörök 

Államadósság Elsőbbségi kötvények. ár ár erél é Szekeppost 11 Nagy-Váradra vasárnap, kedden, esütörtökön és szombaton dél 

5es nemzeti kölcsön 100 Írtos 75 90 76 — Osztrák Lloyd 90 91 — Indul a levélposta: Nagy- Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken vasárnap a vonat 
st-es metalliues . 100 70 80 70 S0 Dunagőzhajózhsi . g b 96 60 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. 

es, 100 ,62 - s 26 Államvaspálya 900 frank 110 60 117 - Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassőbu keddsn és pénteken reggel 4 órakor, — szállitási dij 
1839 dik évi teljes. 100 , 109 - 169 59 Lomb velenczei . 105 frtos 105 26 105 76 Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe- 
1839-dik , ötödrész . 100 I66 60 160 50 Részvények Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 3ő kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 78 írt. 
1861-dik , teljes . 100 , s 88 25 yek. Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik , teljes . 100 , 92 70 92 80 a Hitelintázet . 200- frtos 188 - 183 20 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. k 79] 36 90 p gg 
1860-dik , ötödrész 100 , 96 7 99 Bankrészvény... . - - 801 -3803 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Záloglevelek Alsó-ausztr. ese.-bank . öa irtos özn —- doe –ponként délután 3 órakor. gé k a1 ó 
- : . Lloyd . 600, –232 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 só ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. S. 

Nemzeti bank k éves öta Te C9, Dunagőzhajózás . 600 , [178 — re —i órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. a á 
kisors. ezüst.. Besti lánczhid . 5600 355 -360 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Tiszta Török- [ 

moszt. 6o go Északi vasút . . 1000 - 1824 1826 . Erdélyi búza. Rozs. Árpa. zab búza fa 
ali, ht, ft ork ért,4 Tő odAllam, 600 , 188 60 188 80 Érkezik a levélposta : 

Magyar földkitelibé v jepv D e00 z0- za - Magyarhon. és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. 
70] Nyugati 200 ,184 75135 — Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.. Váradr0l naponként 2-3 óra tájban. „ 3p0 300 n0 00 0 

Földtehermentesitési köte- ! Tiszai300 4 d Szeben felöl, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Besztereze május d öz o vz--180 aszop f9pa7p0l avv ken 
lezvények. . Váltók (devisek náról, Temesvárról és Tordá naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó ? a. 320. 280 200 180 ! 80-70 és 12 

i 0 frtos 7 z 40 ók (devisek) A Csernovicz felő vő s ezzel egyesült nagy-bányai levél-Dézs 9. [30280200 0 zo0=40 5%,-es magyarországi 100 frtos T4 80 7 gy gy-bán K.-Fejérvá 6. 274-267 170-166 - 110-110 190–180 10 
g erdélyi TÖb, 71 80 71 50 három hón apra. posta naponként reggeli 6 órakor. eke , 389 srd zvb g s 

? 7 5 Dehb z ől Sz.-Somlyón át ként li órakor. M.-Vásárhely 
horvát . b TAf 75 60 Augsburg 100 dh német fr. 11,, 91 30 91 40 Mogatót akn om ént keggeli ő érekö N Enyed 11. [86-316280–260 - 120-90 182-182 11 

! l Frankfurt 10095. 405. 66 . ! 65 sütörtökö Szamosujvár , 8. 250-240 140-120 – 90-70 180-160 12 
Sorsjegyek. g „es sotae Halubarg 100 bankmark 35 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szászváros ápriis 22 350—340 210—200 - koke p ev 12 

Tel Páris 100 frank . a - . ápri .25—37 sk =3- a 3 

Triesti... ..100 111 —112 - Bécs, Pest és N Várad felé naponként déli 12 órakor. k s 

ksztetháry herezeg. . 40 ' 11 Pé k Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. Sz-Vdvarhely májns subosgo v00ga 80-75 to too 10bepv is 
Salm 40, 31 - 31 50 nznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda április 10. 346- e a 

0 27 - 27 50 Rorona . . - Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , 

e á0 e e ap Cenári arány rem reom Gabonaár Holozsvártt május 18-kán 1965. 
St. Cenois . 40 27 - 77 50 Reczés.. : 6 19 B 20 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

indsechgráta eg 50 Porota penztárt utalvány ö1 1 ö2 Maros-Vásárhelyről napo ként Teggeli 7 órakor. kr. Árpa 1 frt 20 kr. Zab 1 fit — kr. Törökbúza 2 frt 30 kr. 

Keglevich . 10 a 20 15 50 Ezüst 407 -107 25 Csernoviczról s Beszterczérül naponta reggeli ő órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús 14 kr. 

DETÉSEK. 
(172) (2-2) 

HHHEHBETVIENT : E 

LÁN ÉsS mUgé, 
divai Meresedlé Háalozsvárád. 
Mély tisztelettel bátorkodnak a n. érd. t. cz. közönségnek figyelmére adni, hogy 

miután Bécsből leérkezvén, raktáruk e nyári idényre ujból a legdúsabb kiválasztás- 
ban el van latva. 

De különösen jó és olcsóságban figyelemre méltók ! 
tiszta jó mosó zsákonet. 265 kr kr. 
finumabb zsákonet 30 kr - kr. 
legfinumabb zsákonet 40 kr - kr. 
1/, ször köntös szövetek 18 kr - kr. 
egész ször-köntös szövetek 25 kr 30 kr. 
„baresch szövetek. 20 kr – kr. 

tiszta ször mozánpidue baresek 25 kr 30 kr. 
finum Crepp baresek 35 kr 40 kr 

Ajánljuk továbbá dús választékban női: szines, fehér, és fekete, barescb, gáz 
és grünadir nagy kendőinket 

rendkivüli olcsó árban fehér selyem Crepon nagy kendőinket 
ugyszintén fekete 1/, és egész cspke kendöinket is, melyek után bátrak vagyunk 
remélni a n. éd. t. ez. kegyes pártfogását a fennirtak. 

Raktárunk vagyon a főtéren plebánia szöglet 169 szám. 

Aranyér. 

R. F. DAUBITZ-féle ligueur, (3-) 
gyógyszerész Daubitz R. F.től Berlinben. 

Hálairat. 
Tekintetes úr! Miután folyó évi február éta csekély időközökben önnek 

Daubitz féle növény-liguenrjét használtam, s rendkivül jó hatását magamon 
megpróbáltam, kötelességemnek tartom, önnek köszönetemet irásban kimon- 

dani, mivel Fdueurje nálam mindent megtett, egészségemet és életbátor- 
ságomat visszazdta. Rendkivül makacs hamorrhoidális bajam, egy 
bekötve fő- és hátgerincz fájdalommal, étvágyhiánynyal, általa 
végképpen megszünt, mig az előtt, daczára minden azernek és orvosiásnak csak 

roszabbult. Hogy növény-lidueurjének nagyobb körben is érdemlett bizodalmat 
szerezzek, kérem e fényes eredményt nyilvánosságra juttatni. 

Bécs, decemb. 21., 1864. Fikentscher Anna, 
pénztárnok né, Leopoldatadt, Antongasse. 7. 

(104) 
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Nöm régóta émelygésben és rosz létben szenvedett, s különösen 
reegel erős nyálfuladása volt, ugy, hogy gyomra már egészen elgyengült. 
Önnek ismert növény-ligneurjéből két palaczk használata után, e betegség már 
tetemesen enybült, s remélem, hogy még nehány palaczk használatával nőm 
egészen helyre lesz állitva. Legforróbb köszönet becses találmányáért. 

Gudlacken, aug. 12., 1864. Stallausz, molnár. 
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Valódilag egyedül C. A. Daubitz által kaphatni, Bécs, Herren- 
gasse §. s a megbizott raktárakban. Kolozsvártt és Dézsen: Tauffer Jó. 
Zsef, Szászvároson (Broos) Némethy W. uraknál. 

Egy palaczk ára I ft. o. 

2se - Iourok 

é 

- 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál, S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

KEPVISELET 
a Királyhágon inneni ev. ref. Superintendentiában. 

Irta Gyarmati Miklós. Ára 40 kr. 

A gyakorlati orvostan 
kézikönyve. 

Hasontartalmu munkája nyomán és a magyar országos egyetem 
irányának tekintetbe vételevel. 

Kidolgozta: Szabadföldi Mihály. Ára 4 frt. 

Julius Caesar története. 
A franczia eredetiből forditva. 2 kötet. Ára 2 frt 50 kr. 

Helység-névtár. Erdély (és a Par- 
tium) minden községének betürendes 
névtára. Az 1854-diki s a vissza- 
állitott alkotmányos felosztás szerint , 

a posta-kerületek és hadfogadó-tele- 
pek, valamint a lakosság számának a 
legujabb népszámlálás szerinti kimu- 
tatásával. Összeállitotta GÁ M ÁN 
ZSIGMOND. 2-dik kiadás. Ára 80 kr. 
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(168) (38-3) 

Üzlethely válfoztatás. 
Alólirt tisztelettel tudatja, a nyolcz év 

óta t. Palocska Lajos ur szentkirályutczai 
5.dik számú házánál 

y 

.sEáél golyósé 
czim alatt folytatott fűszer- és bőr-ke- 
reskedésének, mái napongrófLázár 
Dénes ur piaczsori 548 dik számu 
házáhozi áttételét. 

A nagyérdemü közönségnek erántam 

eddig tannsitott részvétéért őszinte bálámat 
nyilvánitva, igyekezetem ezentúl is abban 
öszpontosul, hogy a bennem helyezendő 
becses bizalmat pontos és készséges szol- 
gálat által méltán kiérdemelhessem. 

' Marosvásárhelytt, 1865, majus 20-án. 
STAIBL ANTAI. 

(177) (3-3 
Magyar-Bogátán Simó Ferencz 

örökösseinek 340 hold földbirtoka, jó lak- 
ház, gazdasági épület, és mindennemü ve- 
téssel ellátva 4 évre mostantól kiadó. Ér- 
tekezhetni Blenke-Pojánban Simó Lajos 
urral. Bővebb felvilágositást ád Dézsen al- 
ispán Midler Adolf ur. 

él. Brassóban: Jekelius Jnél. Fiuméban: Prodiam G-nél, Eszéken: Ká 
rolylovi nél Szebenben: Zöhrer J. F-nél. Kassán: Guirsfeld C-nél. Szucsávában: 
Botczat Jimél, Posonyban : Schneeberger D-nél. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 ez.)


